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Svenska

Med detta Bluetooth™-headset med stereoströmning 
HBH-DS205 kan du styra dina inkommande och 
utgående samtal. Du kan njuta av stereoljud från en 
telefon eller annan Bluetooth-enhet, t.ex. en dator eller 
bärbar musikspelare. Under samtal pausas musiken 
automatiskt och börjar spela igen när samtalet är 
avslutat.

För full funktionalitet bör telefonen eller en annan 
enhet ha stöd för följande Bluetooth-profiler:
• Bluetooth-handsfree
• Bluetooth-headset
• Bluetooth Advanced Audio Distribution
• Bluetooth Audio/Video Remote Control

Ladda
Innan du använder headsetet första gången måste 
du ladda det i minst 8 timmar med den laddare som 
medföljer eller med telefonladdaren, se bild 3 och 4. 
För kompatibla laddare, se bild 5.

Koppla ihop headsetet
Innan du kan börja använda headsetet måste det 
kopplas ihop med telefonen. När hopkopplingen är 
klar ansluter headsetet automatiskt till telefonen så 
fort det sätts på och är inom telefonens räckvidd.

Obs! Headsetet stängs av om du inte kopplar ihop 
det med telefonen inom 10 minuter.

Koppla ihop headsetet med telefonen
1. Kontrollera att headsetet är avstängt.
2. Aktivera Bluetooth-funktionen i telefonen. För 

instruktioner, se telefonens användarhandbok.
3. Aktivera synlighet för Bluetooth i telefonen. Detta gör 

telefonen synlig för andra Bluetooth-enheter.
4. Placera telefonen högst 20 cm (8 tum) från headsetet.
5. Håll på/av-knappen på headsetet intryckt i ca. 

5 sekunder tills displayen visar den blinkande 
hopkopplingsikonen.

6. Tryck på Ja när Lägga till enhet? visas i telefonen. 
Om en kod behövs är den 0000. Headsetet visar 
batteristatus och på/av-ikonen när hopkopplingen 
är klar.

Obs! Om automatisk hopkoppling inte stöds av telefonen 
eller inte kan genomföras, följ de första 5 stegen ovan. 
Koppla sedan ihop headsetet med telefonen enligt 
beskrivningen i användarhandboken. Lösenordet är 0000.

Sätta på och stänga av
Sätta på headsetet
• Håll på/av-knappen intryckt tills av/på-ikonen visas 

på skärmen.

Stänga av headsetet
• Håll av/på-knappen intryckt tills på/av-ikonen 

försvinner.

Justera volymen
Justera ringvolymen
• Skjut volymkontrollen uppåt eller nedåt när du inte 

pratar i telefonen och inte lyssnar på musik.

Justera högtalarvolymen
• Skjut volymknappen uppåt eller nedåt under 

ett samtal.

Justera musikvolym
• Skjut volymknappen uppåt eller nedåt medan 

du lyssnar på musik.

Ringa
Ringa
• Slå numret med hjälp av telefonknapparna. Samtalet 

aktiveras automatiskt i din handsfree.

Avsluta ett samtal
• Tryck snabbt på aktivitetsknappen. Ett parkerat 

samtal avslutas också.

Besvara ett samtal
• Ett pipljud indikerar ett inkommande samtal. Tryck 

snabbt på aktivitetsknappen.

Avvisa ett samtal
• Håll aktivitetsknappen intryckt tills du hör ett pipljud.

Slå ett nummer igen
• Tryck två gånger på aktivitetsknappen.

Besvara ett andra samtal
• Tryck på aktivitetsknappen. Det pågående samtalet 

parkeras.

Växla mellan de båda samtalen
• Håll aktivitetsknappen intryckt tills du hör ett pipljud.

Ringa med hjälp av röstkommandon
Röstkommandon kan vara praktiska när du använder 
headsetet. Se telefonens användarhandbok om du vill 
ha mer information om röstkommandon och ta reda 
på om telefonen har stöd för detta.

Ringa med hjälp av röstkommandon
• Håll aktivitetsknappen intryckt, vänta på ett pipljud 

och säg därefter kommandot.

Överföra ljud
Överföra ljudet från telefonen till headsetet
• Under ett samtal trycker du på aktivitetsknappen.

Överföra ljudet från headsetet till telefonen
Se telefonens användarhandbok.

Lyssna på musik
Lyssna på musik
1. Starta mediaspelaren i telefonen och välj att 

använda headsetet.
2. Tryck på aktivitetsknappen på headsetet för 

att starta eller stoppa musiken.

Förflytta dig mellan låtarna
• Skjut volymknappen uppåt eller nedåt medan 

du lyssnar på musik.

Återställa headsetet
Återställ headsetet om det beter sig oväntat. En 
återställning av headsetet tar bort all information 
om den hopkopplade enheten.

Återställa handsfree 
1. Håll på/av-knappen intryckt tills den blinkande 

ikonen för hopkoppling visas på skärmen.
2. Håll på/av-knappen och aktivitetsknappen intryckta 

samtidigt tills headsetet stängs av. 

Batteri
Ett batteri som används sällan, eller ett nytt batteri, 
kan ha nedsatt kapacitet. Det kan behöva laddas 
ett antal gånger.

När batterinivån är för låg hörs ett lågt pipljud. Om 
du inte laddar headsetet stängs det av automatiskt 
efter 10 minuter.

Felsökning
Ingen anslutning till telefonen
Kontrollera att headsetet är laddat och inom 
telefonens räckhåll. Ett maximalt avstånd på 10 meter 
(33 fot) utan några hinder emellan rekommenderas. 
Kontrollera eller ange inställningarna för Bluetooth 
i telefonen igen. Försök koppla ihop headsetet igen.

Gå till www.sonyericsson.com/learnabout för mer 
information om Bluetooth och hopkoppling.

Återuppringning fungerar inte.
• Se till att samtalslistan i telefonen inte är tom.
• Se till att telefonen eller den andra enheten har stöd 

för handsfree-profilen för Bluetooth.

Jag kan inte besvara det andra samtalet
• Se till att telefonen har stöd för handsfree-profilen för 

Bluetooth.

Röstkommandon fungerar inte
• Kontrollera att röstkommandon har aktiverats och 

spelats in i telefonen innan du börjar använda dem.
• Se till att telefonen har stöd för handsfree-profilen för 

Bluetooth.

Musiken spelas inte i headsetet
• Se till att telefonen eller enheten är hopkopplad med 

headsetet. Du kan behöva starta om mediaspelaren 
och välja att använda headsetet.

• Se till att telefonen har stöd för profilen Bluetooth 
Advanced Audio Distribution.

Fjärrstyrningsfunktionen fungerar inte
• Se till att telefonen har stöd för profilen Audio Video 

Remote Control.

Headsetet stängs av automatiskt
• Batterinivån är för låg. När du hör ett lågt pipljud är 

det cirka 10 minuter kvar innan headsetet stängs av. 
Ladda batteriet.

• Headsetet stängs av om du inte kopplar ihop det 
med telefonen inom 10 minuter.

Oväntat beteende
• Återställ headsetet.
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FCC Statement
This device complies with part 15 of the FCC rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony Ericsson 
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Industry Canada Statement
This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device 
may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.

Declaration of conformity
We, Sony Ericsson Mobile Communications AB of
Nya Vattentornet
SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony Ericsson type DDA-0002011

and in combination with our accessories, to which this declaration 
relates is in conformity with the appropriate standards 
EN 300 328:V1.7.1, EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V1.2.1 
and EN 60950-1:2006 following the provisions of Radio Equipment 
and Telecommunication Equipment directive 1999/5/EC.

Lund, October 2007

Jacob Sten, Head of Product Business Unit Accessories
Vi uppfyller R&TTE-direktivet.
Vi oppfyller R&TTE-direktivet.
Изделие удовлетворяет требованиям Директивы R&TTE.
Noudatamme radio- ja teleliikenteen R&TTE-direktiiviä.

Norsk

Bluetooth™-stereohodetelefonen HBH-DS205 med 
trådløs musikkavspilling gir deg full kontroll over 
innkommende og utgående anrop. Du kan nyte 
stereolyd fra en telefon eller en annen Bluetooth-
enhet, for eksempel en datamaskin eller bærbar 
musikkspiller. Musikkavspillingen settes automatisk 
på pause mens du snakker i telefonen, og begynner 
igjen når samtalen er ferdig.

Full funksjonalitet krever at telefonen eller den 
andre enheten støtter følgende Bluetooth-profiler:
• Bluetooth Handsfree
• Bluetooth Headset
• Bluetooth Advanced Audio Distribution
• Bluetooth Audio/Video Remote Control

Lade
Før du bruker hodetelefonen for første gang, må du lade 
den i åtte timer ved hjelp av den medfølgende laderen. 
Se illustrasjon 3 og 4. Se illustrasjon 5 for en oversikt 
over kompatible ladere.

Koble hodetelefonen
Før du kan bruke hodetelefonen, må den kobles med 
telefonen én gang. Når du har fullført koblingen, vil 
hodetelefonen automatisk opprette en tilkobling til 
telefonen så snart den slås på og befinner seg innen 
rekkevidde.

Merk: Hodetelefonen slås av hvis du ikke kobler den 
med telefonen innen 10 minutter.

Slik kobler du hodetelefonen med telefonen
1. Kontroller at hodetelefonen er slått av.
2. Slå på Bluetooth-funksjonen i telefonen. Se 

brukerhåndboken for telefonen for instruksjoner.
3. Slå på Bluetooth-synlighet i telefonen. Dette gjør 

telefonen synlig for andre Bluetooth-enheter.
4. Plasser telefonen høyst 20 cm (8 tommer) fra 

hodetelefonen.
5. Hold nede på/av-tasten på hodetelefonen i om lag 

fem sekunder til det blinkende koblingsikonet vises 
i displayet.

6. Velg Ja når Legge til enhet? vises i telefonen. 
Må du taste inn koden, er den 0000. Displayet på 
hodetelefonen viser batteristatusen og på/av-ikonet 
når koblingen er fullført.

Merk: Hvis telefonen din ikke har støtte for automatisk 
kobling, eller hvis koblingen ikke var vellykket, følger 
du de fem første trinnene ovenfor. Deretter kobler 
du hodetelefonen med telefonen som beskrevet 
i brukerhåndboken for telefonen. Koden er 0000.

Slå på og av
Slik slår du på hodetelefonen
• Hold nede på/av-tasten til på/av-ikonet vises 

i displayet.

Slik slår du av hodetelefonen
• Hold nede på/av-tasten til på/av-ikonet forsvinner.

Justere volumet
Slik justerer du ringevolumet
• Skyv volumtasten opp eller ned når du ikke snakker 

i telefonen eller lytter til musikk.

Slik justerer du høyttalervolumet
• Skyv volumtasten opp eller ned når du snakker 

i telefonen.

Slik justerer du musikkvolumet
• Skyv volumtasten opp eller ned når du lytter til musikk.

Ringe
Slik ringer du
• Tast inn nummeret ved hjelp av telefontastene. 

Anropet aktiveres automatisk i hodetelefonen.

Slik avslutter du et anrop
• Trykk kort på handlingstasten. Dette avslutter 

også anrop som står på vent.

Slik svarer du på et anrop
• Innkommende anrop indikeres av et lydsignal. 

Trykk kort på handlingstasten.

Slik avviser du et anrop
• Hold nede handlingstasten til du hører et lydsignal.

Slik ringer du et nummer på nytt
• Trykk to ganger på handlingstasten.

Slik svarer du på et nytt anrop
• Trykk på handlingstasten. Det aktive anropet settes 

på vent.

Slik veksler du mellom to anrop
• Hold nede handlingstasten til du hører et lydsignal.

Ringe ved hjelp av talekommandoer
Talekommandoer kan være nyttige når du bruker 
hodetelefonen. Se telefonens brukerhåndbok hvis 
du vil ha mer informasjon om talekommandoer og 
finne ut om telefonen har støtte for dette.

Slik ringer du ved hjelp av talekommandoer
• Hold nede handlingstasten, vent til du hører 

et lydsignal, og si talekommandoen.

Overføre lyd
Slik overfører du lyden fra telefonen til 
hodetelefonen
• Trykk på handlingstasten når du snakker i telefonen.

Slik overfører du lyden fra hodetelefonen til 
telefonen
Se brukerhåndboken for telefonen.

Lytte til musikk
Slik lytter du til musikk
1. Start mediespilleren i telefonen og velg å bruke 

hodetelefonen.
2. Trykk på handlingstasten på hodetelefonen for å starte 

musikkavspillingen eller stanse den midlertidig.

Slik bytter du spor
• Skyv og hold volumtasten opp eller ned når du lytter 

til musikk.

Nullstille hodetelefonen
Nullstill hodetelefonen hvis den ikke fungerer som den 
skal. Nullstiller du hodetelefonen, fjernes all informasjon 
om den koblede enheten.

Slik nullstiller du hodetelefonen
1. Hold nede på/av-tasten til det blinkende 

koblingsikonet vises i displayet.
2. Hold nede på/av-tasten og handlingstasten samtidig 

til hodetelefonen slås av.

Batteri
Et batteri som brukes sjelden, eller et nytt batteri, kan 
ha redusert kapasitet. Det kan være det må lades opp 
flere ganger.

Når batterinivået er for lavt, hører du et lavt lydsignal. 
Hvis du ikke lader hodetelefonen, slås den av automatisk 
etter 10 minutter.

Feilsøking
Ingen tilkobling til telefonen
Kontroller at hodetelefonen er ladet og innen telefonens 
rekkevidde. Vi anbefaler en maksimumsavstand på 
10 meter (33 fot) uten hindringer imellom. Kontroller 
Bluetooth-innstillingene i telefonen eller angi dem 
på nytt. Prøv å koble hodetelefonen på nytt.

Gå til www.sonyericsson.com/learnabout for mer 
informasjon om Bluetooth og kobling.

Jeg kan ikke ringe det siste nummeret på nytt
• Kontroller at anropslisten i telefonen ikke er tom.
• Kontroller at telefonen eller enheten din støtter 

profilen Bluetooth Handsfree.

Jeg kan ikke svare på et nytt anrop
• Kontroller at telefonen støtter profilen Bluetooth 

Handsfree.

Talekommandoer fungerer ikke
• Kontroller at talekommandoene er aktivert og spilt 

inn i telefonen, før du begynner å bruke dem.
• Kontroller at telefonen støtter profilen Bluetooth 

Handsfree.

Musikken spilles ikke av i hodetelefonen
• Kontroller at telefonen eller enheten din er koblet 

med hodetelefonen. Du må kanskje starte 
mediespilleren på nytt og velge å bruke 
hodetelefonen.

• Kontroller at telefonen støtter profilen Bluetooth 
Advanced Audio Distribution.

Fjernkontrollfunksjonen fungerer ikke
• Kontroller at telefonen støtter profilen Audio Video 

Remote Control.

Hodetelefonen slås av automatisk
• Batterinivået er for lavt. Du hører et lavt lydsignal 

om lag 10 minutter før hodetelefonen slås av. 
Lad batteriet.

• Hodetelefonen slås av hvis du ikke kobler den med 
telefonen innen 10 minutter.

Uventet oppførsel
• Nullstill hodetelefonen.
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Русский
С помощью стереогарнитуры Bluetooth™ HBH-
DS205 можно принимать и посылать телефонные 
вызовы, а также прослушивать музыку из телефона 
или другого устройства Bluetooth, например, из 
компьютера или музыкального проигрывателя. 
При поступлении и при посылке вызова 
воспроизведение музыки приостанавливается; по 
окончании вызова воспроизведение автоматически 
продолжается.

Все функции можно использовать в том случае, 
если телефон (или другое устройство) 
поддерживает следующие профили Bluetooth:
• профиль громкой связи Bluetooth;
• профиль минигарнитуры Bluetooth;
• расширенный профиль передачи звука Bluetooth;
• профиль дистанционного управления аудио/

видеоустройством Bluetooth.

Зарядка аккумулятора
Перед первым включением минигарнитуры 
необходимо зарядить ее аккумулятор с помощью 
прилагаемого зарядного устройства в течение 
8 часов (рис. 3 и 4). Совместимые зарядные 
устройства показаны на рис. 5.

Сопряжение минигарнитуры
Для работы минигарнитуры с телефоном 
необходимо один раз выполнить процедуру 
сопряжения устройств. После успешного 
сопряжения минигарнитура автоматически 
подключается к телефону, если она включена 
и находится в зоне действия канала связи.

Примечание. Mинигарнитура выключается, если 
процедура сопряжения с телефоном не выполнена 
в течение 10 минут.

Сопряжение минигарнитуры с телефоном
1. Убедитесь в том, что минигарнитура выключена.
2. Включите функцию Bluetooth в телефоне. 

Инструкции приведены в руководстве по 
эксплуатации телефона.

3. Включите в телефоне режим доступности 
Bluetooth; в этом режиме телефон доступен для 
обнаружения другими устройствами Bluetooth.

4. Расположите телефон на расстоянии не более 20 
см (8 дюймов) от минигарнитуры.

5. Нажмите клавишу включения/выключения и 
удерживайте ее нажатой (примерно 5 секунд) до 
тех пор, пока на дисплее не начнет мигать значок 
сопряжения.

6. Нажмите Да, когда на экране телефона появится 
запрос Добавить устройство? Если требуется, 
введите кода доступа 0000. После успешного 
сопряжения на дисплее отображается индикатор 
состояния аккумулятора и значок включения.

Примечание. Eсли функция автоматического 
сопряжения не поддерживается телефоном 
или не работает, выполните приведенные 
выше первые пять шагов. Затем выполните 
процедуру сопряжения минигарнитуры с 
телефоном в соответствии с инструкциями, 
приведенными в руководстве по эксплуатации 
телефона. Используйте код доступа 0000.

Включение и выключение
Для включения минигарнитуры
• Нажмите клавишу включения/выключения 

и удерживайте ее нажатой до тех пор, пока 
на дисплее не появится значок включения.

Для выключения минигарнитуры
• Нажмите клавишу включения/выключения 

и удерживайте ее нажатой до тех пор, пока 
на дисплее не погаснет значок питания.

Регулировка громкости
Для изменения громкости сигнала вызова
• Сдвиньте клавишу регулировки громкости вверх 

или вниз, когда минигарнитура не используется 
для разговора ли прослушивания музыки.

Для изменения громкости
• Сдвиньте клавишу регулировки громкости вверх 

или вниз во время разговора.

Для изменения громкости 
воспроизведения музыки
• Сдвиньте клавишу регулировки громкости вверх 

или вниз во время прослушивания музыки.

Телефонные вызовы
Для посылки вызова
• Наберите номер с клавиатуры телефона. Вызов 

автоматически переключается на минигарнитуру.

Для завершения вызова
• Нажмите и сразу же отпустите клавишу 

управления. Вызов, удерживаемый на линии, 
также завершается.

Для ответа на вызов
• При поступлении входящего вызова подается 

звуковой сигнал. Нажмите и сразу же отпустите 
клавишу управления.

Для отклонения вызова
• Нажмите клавишу управления и удерживайте ее 

нажатой до тех пор, пока не услышите звуковой 
сигнал.

Для повторного набора номера
• Дважды нажмите клавишу управления.

Для ответа на второй вызов
• Нажмите клавишу управления. Текущий вызов 

переключается в режим удержания на линии.

Для переключения между двумя вызовами
• Нажмите клавишу управления и удерживайте ее 

нажатой до тех пор, пока не услышите звуковой 
сигнал.

Использование голосовых команд
Голосовые команды очень удобны при 
использовании минигарнитуры. Дополнительная 
информация о голосовых командах (а также о 
том, поддерживает ли телефон такие команды) 
приведена в руководстве по эксплуатации телефона.

Посылка вызова голосовой командой
• Нажмите и удерживайте нажатой клавишу 

управления, произнесите голосовую команду 
после сигнала.

Переключение звука
Переключение звука с телефона на 
минигарнитуру
• Во время разговора по телефону нажмите 

клавишу управления.

Переключение звука с минигарнитуры 
на телефон
См. руководство по эксплуатации телефона.

Прослушивание музыки
Для прослушивания музыки
1. Запустите в телефоне мультимедийный 

проигрыватель и выберите режим использования 
минигарнитуры.

2. Для включения и остановки воспроизведения музыки 
нажмите клавишу управления минигарнитуры.

Для перехода между дорожками
• Во время прослушивания музыки сдвиньте вверх 

или вниз и удерживайте клавишу регулировки 
громкости.

Восстановление настроек 
минигарнитуры
Выполните эту операцию в случае нарушения 
нормальной работы минигарнитуры. При 
восстановлении настроек удаляется вся 
информация о сопряженных устройствах.

Для восстановления настроек 
минигарнитуры
1. Нажмите клавишу включения/выключения 

и удерживайте ее нажатой до тех пор, пока на 
дисплее не начнет мигать значок сопряжения.

2. Нажмите одновременно клавишу включения/
выключения и клавишу управления и удерживайте 
их нажатыми до тех пор, пока минигарнитура не 
выключится.

Аккумулятор
Новый либо долгое время не работавший 
аккумулятор может иметь сниженную емкость. 
В этом случае требуется выполнить несколько 
циклов зарядки-разрядки аккумулятора.

Когда аккумулятор разряжен, подается негромкий 
звуковой сигнал. Если аккумулятор не будет заряжен, 
минигарнитура автоматически выключится через 
10 минут.

Устранение неполадок
Нет связи с телефоном
Убедитесь в том, что аккумулятор заряжен, 
а минигарнитура находится в зоне действия 
канала связи с телефоном. Для обеспечения 
надежной связи рекомендуется, чтобы устройства 
находились на расстоянии не более 10 м (33 фута) 
и между ними не было препятствий. Проверьте или 
установите параметры Bluetooth в телефоне. 
Повторите процедуру сопряжения минигарнитуры.

Дополнительную информацию о функции Bluetooth 
и процедуре сопряжения можно найти по адресу 
www.sonyericsson.com/learnabout.

Не работает функция повторного набора 
номера
• Убедитесь в том, что список вызовов в телефоне 

не пуст.
• Убедитесь в том, что телефон или другое 

устройство поддерживает профиль громкой связи 
Bluetooth.

Невозможно ответить на второй вызов
• Убедитесь в том, что телефон поддерживает 

профиль громкой связи Bluetooth.

Не работает функция управления голосом
• Перед использованием голосовых команд 

необходимо включить функцию управления 
голосом и записать голосовые команды 
в телефоне.

• Убедитесь в том, что телефон поддерживает 
профиль громкой связи Bluetooth.

Музыка не воспроизводится через 
минигарнитуру
• Убедитесь в том, что минигарнитура сопряжена 

с телефоном или другим устройством. Возможно, 
требуется перезапустить мультимедийный 
проигрыватель и выбрать режим 
воспроизведения через минигарнитуру.

• Убедитесь в том, что телефон поддерживает 
расширенный профиль передачи звука Bluetooth.

Не работает функция дистанционного 
управления
• Убедитесь в том, что телефон поддерживает 

профиль дистанционного управления аудио/
видеоустройством.

Минигарнитура автоматически 
выключается
• Разряжен аккумулятор. Примерно за 10 минут 

до отключения минигарнитуры подается звуковой 
сигнал. Зарядите аккумулятор.

• Минигарнитура выключается, если процедура 
сопряжения с телефоном не выполнена в течение 
10 минут.

Отклонения от нормальной работы
• Выполните операцию восстановления настроек 

минигарнитуры.

Suomi

Voit hallita saapuvia ja lähteviä puheluja Stereo 
Streaming Bluetooth™ HBH-DS205 -kuulokelaitteen 
avulla. Kuulokelaitteella voit kuunnella stereoääntä niin 
puhelimesta kuin muistakin Bluetooth-laitteista, kuten 
tietokoneesta tai kannettavasta soittimesta. Musiikki 
keskeytyy automaattisesti puhelun ajaksi ja alkaa 
uudelleen puhelun päätyttyä.

Jos haluat käyttää kaikkia toimintoja, puhelimen tai 
muun laitteen täytyy tukea seuraavia Bluetooth-profiileja:
• Bluetooth-handsfree
• Bluetooth-kuulokelaite 
• Bluetooth Advanced Audio Distribution
• Bluetooth Audio/Video Remote Control.

Lataaminen
Ennen kuin käytät kuulokelaitetta ensimmäisen kerran, 
lataa sitä mukana toimitetulla laturilla kahdeksan tunnin 
ajan (kuvat 3 ja 4). Kuvassa 5 esitetään soveltuvat laturit.

Pariliitoksen muodostaminen
Kuulokelaitteen ja puhelimen välille on muodostettava 
pariliitos, ennen kuin kuulokelaitetta voi käyttää. 
Puhelimen pariksi liitetty kuulokelaite muodostaa 
yhteyden puhelimeen automaattisesti heti, kun 
kuulokelaitteeseen kytketään virta ja laite on 
puhelimen kantaman alueella.

Huomautus: Kuulokelaitteen virta katkeaa, jos laitetta 
ei liitetä puhelimen pariksi 10 minuutin kuluessa.

Muodosta pariliitos puhelimen kanssa seuraavasti:
1. Varmista, että kuulokelaitteesta on katkaistu virta.
2. Ota Bluetooth-ominaisuus käyttöön puhelimessa. 

Lisätietoja on puhelimen käyttöoppaassa.
3. Ota Bluetooth-näkyvyys käyttöön puhelimessa. Näin 

muut Bluetooth-laitteet kykenevät havaitsemaan 
puhelimen.

4. Aseta puhelin enintään 20 cm:n (8 tuuman) päähän 
kuulokelaitteesta.

5. Paina kuulokelaitteen virtanäppäintä noin viiden 
sekunnin ajan, kunnes näyttöön tulee vilkkuva 
pariliitoskuvake.

6. Paina Kyllä, kun puhelimen näyttöön ilmestyy teksti 
Lisää laite?. Näppäile tarvittaessa laitteen salasana 
(0000). Kun pariliitos on valmis, kuulokelaitteen 
näytössä näkyvät akun tilakuvake ja virtakuvake.

Huomautus: Jos puhelimesi ei tue automaattista 
pariliitoksen muodostamista tai pariliitoksen muodostaminen 
ei onnistunut, toista yllä olevat 5 ensimmäistä vaihetta. 
Liitä sitten kuulokelaite puhelimen pariksi puhelimen 
käyttöoppaassa kuvatulla tavalla. Salasana on 0000.

Kytkeminen päälle / pois päältä
Kytke kuulokelaitteeseen virta seuraavasti:
• Paina virtapainiketta, kunnes virtakuvake tulee 

näkyviin näyttöön.

Katkaise kuulokelaitteesta virta seuraavasti:
• Paina virtapainiketta, kunnes virtakuvake häviää 

näytöstä.

Äänenvoimakkuuden säätäminen
Soittoäänen voimakkuuden säätäminen
• Liikuta äänenvoimakkuuspainiketta ylös- tai alaspäin, 

kun puhelu tai musiikin kuuntelu ei ole kesken.

Kaiuttimen äänenvoimakkuuden säätäminen
• Liikuta äänenvoimakkuuspainiketta ylös- tai alaspäin 

puhelun aikana.

Musiikin äänenvoimakkuuden säätäminen
• Liikuta äänenvoimakkuuspainiketta ylös- tai alaspäin, 

kun kuuntelet musiikkia.

Soittaminen
Puhelun soittaminen
• Valitse numero puhelimen näppäimillä. Kuulokelaite 

otetaan automaattisesti käyttöön.

Puhelun lopettaminen
• Paina toimintopainiketta lyhyesti. Tämä lopettaa 

myös pidossa olevan puhelun.

Puheluun vastaaminen
• Äänimerkki ilmaisee saapuvasta puhelusta. Paina 

toimintopainiketta lyhyesti.

Puhelun hylkääminen
• Paina toimintopainiketta, kunnes kuulet äänimerkin.

Numeron uudelleenvalinta
Kaksoisnapsauta toimintopainiketta.

Toiseen puheluun vastaaminen
• Paina toimintopainiketta. Kesken oleva puhelu 

siirretään pitoon.

Puheluiden välillä siirtyminen
• Paina toimintopainiketta, kunnes kuulet äänimerkin.

Soittaminen äänikomentojen avulla
Äänikomentojen käyttö on kätevää kuulokelaitetta 
käytettäessä. Lisätietoja puhelimen mahdollisesti 
tukemista äänikomennoista on puhelimen 
käyttöohjeessa.

Soittaminen äänikomentoja käyttämällä
• Pidä toimintopainiketta painettuna. Kun kuulet 

äänimerkin, anna äänikomento.

Äänen siirtäminen
Äänen siirtäminen puhelimesta 
kuulokelaitteeseen
• Paina toimintopainiketta puhelun aikana.

Äänen siirtäminen kuulokelaitteesta puhelimeen
Katso lisätietoja puhelimen käyttöoppaasta.

Musiikin kuunteleminen
Musiikin kuunteleminen:
1. Käynnistä puhelimen mediasoitin ja valitse 

kuulokelaitteen käyttö.
2. Voit aloittaa tai keskeyttää musiikin toistamisen 

painamalla kuulokelaitteen toimintopainiketta.

Kappaleiden välillä siirtyminen
• Liikuta äänenvoimakkuuspainiketta ylös- tai 

alaspäin, kun kuuntelet musiikkia.

Kuulokelaitteen asetusten nollaaminen
Jos kuulokelaite ei toimi odotetulla tavalla, nollaa sen 
asetukset. Kuulokelaitteen asetusten nollaaminen 
poistaa kaikki sen pariksi liitetyn laitteen tiedot.

Handsfree-laitteen asetusten nollaaminen
1. Paina virtapainiketta, kunnes näyttöön tulee vilkkuva 

pariliitoskuvake.
2. Paina virtapainiketta ja toimintopainiketta 

samanaikaisesti ja pidä niitä painettuina, kunnes 
kuulokelaitteen virta katkeaa.

Akku
Uuden tai harvoin käytetyn akun varauskyky saattaa 
olla heikentynyt. Tällainen akku voi tarvita monta 
latauskertaa.

Kun akun varaus on vähissä, kuulokelaite antaa 
äänimerkin. Jos kuulokelaitetta ei ladata, sen virta 
katkeaa automaattisesti 10 minuutin kuluessa.

Vianmääritys
Ei yhteyttä puhelimeen
Varmista, että kuulokelaite on ladattu ja että se 
on puhelimen kantaman alueella. Suositeltava 
käyttöetäisyys on enintään 10 metriä (33 jalkaa) siten, 
ettei laitteiden välissä ole kiinteitä esineitä. Tarkista 
puhelimen Bluetooth-asetukset tai aseta ne uudelleen. 
Yritä muodostaa kuulokelaitteen pariliitos uudelleen.

Lisätietoja Bluetooth-yhteydestä ja pariliitoksista on 
osoitteessa www.sonyericsson.com/learnabout.

Numeron uudelleenvalinta ei toimi
• Varmista, että puhelimen puheluluettelo ei ole tyhjä.
• Varmista, että puhelin tai muu käyttämäsi laite tukee 

Bluetooth-handsfree-profiilia.

Toiseen puheluun vastaaminen ei onnistu
• Varmista, että puhelin tukee Bluetooth-handsfree-

profiilia.

Äänikomennot eivät toimi
• Ennen kuin käytät äänikomentoja, varmista, että ne 

on otettu käyttöön ja tallennettu puhelimeen.
• Varmista, että puhelin tukee Bluetooth-handsfree-

profiilia.

Musiikki ei kuulu kuulokkeista
• Varmista, että puhelin tai muu laite ja kuulokelaite 

on määritetty laitepariksi. Mediasoitin on ehkä 
käynnistettävä uudelleen. Valitse sitten kuulokelaite 
käyttöön.

• Varmista, että puhelin tukee Bluetooth Advanced 
Audio Distribution -profiilia.

Kauko-ohjaintoiminto ei toimi
Varmista, että puhelin tukee Audio/Video Remote 
Control -profiilia.

Kuulokelaitteesta katkeaa virta itsestään
• Akun lataus on vähissä. Kuulokelaite antaa 

äänimerkin noin 10 minuuttia ennen virran 
katkeamista. Lataa akku.

• Kuulokelaitteen virta katkeaa, jos laitetta ei liitetä 
puhelimen pariksi 10 minuutin kuluessa.

Tavallisesta poikkeava toiminta
• Nollaa kuulokelaitteen asetukset.
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Микрофон
Mikrofoni

Клавиша регулировки 
громкости
Äänenvoimakkuusnäppäin

Разъем для подключения 
зарядного устройства
Laturin liitin

Клавиша 
управления
Toimintonäppäin Клавиша 

включения
Virtapainike

Дисплей
Näyttö

Разъем для 
подключения 
наушников
Kuulokeliitäntä

Значок включения – минигарнитура 
включена
Virtakuvake. Kuulokelaitteessa on virta.

Значок сопряжения – мигает, когда 
минигарнитура готова к сопряжению
Pariliitoskuvake. Vilkkuva kuvake: laitteen 
valmistelu pariliitosta varten on meneillään.

Индикатор состояния аккумулятора 
(двигается во время зарядки)
Akun tila. Kuvake on animoitu, kun akkua 
ladataan.

Заряжен 
наполовину
Keskitäysi 
varaus

Разряжен
Akkuvirta vähissä

Полностью 
заряжен
Täysi varaus
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5

2,5 ч
2,5 tuntia

Первое включение. Зарядите аккумулятор 
в течение примерно 8 часов.
Käytön aloittaminen: Lataa noin 8 tunnin ajan.

2,5 ч
2,5 tuntia

CLA-60

CST-60/CST-70

CST-61
CLA-61

CDS-60

Stereo Streaming
Bluetooth™ Headset HBH-DS205

Användarhandbok
Brukerhåndbok
Руководство по эксплуатации
Käyttöopas
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editions of this User guide. All rights reserved.
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Some of the services in this User guide are not supported by all 
networks. This also applies to the GSM International Emergency 
Number 112. Contact your network operator or service provider 
if you are in doubt whether you can use a particular service.

The Bluetooth word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, 
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Sony are trademarks or registered trademarks of Sony Corporation. 
The Liquid Identity logo is a trademark or registered trademark of 
Sony Ericsson Mobile Communications AB.
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